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A' Kővetkező könyvetske az ö munkája: 

A' Tzigány nemzetnek igazi eredete, nyelve, 
történetei ; most legelőször hoszszas feledékeny-
ségből világosságra hozattak és rendbe szedettek 
E. G. Nagy - Győr vidéki Magyar által. Győrben 
1800. 8. 

N o s z l o p y S á n d o r . 

Felesküdt Prókátor és Ugyviselő volt , 's 
lakott részszerint Vas Vármegyében Dukában , 
részszerint Somogy Vármegyében (ha nem tsala-
tom) Miklán , 's hasonlóképen a' folyó század' 
elején halt meg. 

Nyomtatásban egy középszerű nagyságú köny-
vet botsátott k i , a' maga neve nélkül, mellyben 
vallásbéli dolgokat tárgyazó beszélgetések fog-
laltatnak. Sem titulusa , sem megjelenésének ideje 
és helye nem jut eszembe. 

Vágynák az előszámlált írókon kivül többek 
is ollyanok , a' kik egyes Predikátziókat vagy bu-
tsuztató Verseket adtak ki ; de azokról itten szól-
lani nem szándékom. 

4 -
A' Mennyiséget jelentő szavakról. 

Az idegen nemzetek' nyelvén való beszéllés 
által csúszott be számos vendég szóllásmód nyel-
vünkbe ; mellyek közül az idomtalanabbakn ak 
szükség elsőben útat mutatni, és idővel a' töb-
bieket i s , mert könnyű honnyokra ismerni, hogy 
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nálunk ezentúl ne alkalmatlankodjanak , utánnok 
küldeni. 

Illyés a' mennyiséget jelentő szavakkal való 
é lésmód, midőn némellyek így beszélnek és ír-
nak, noha merő vigyáztalanságból : két , tíz , száz, 
ezer emberek ; — sok , számos , kevés, néhány 
házak; — e' helyett: két , t í z , száz, ezer emberj 
— sok , számos, kevés , néhány ház 

És valóban minek is tevődnék illyes esetek-
ben a' főnév, úgymint: ember , ház, a' többes 
számba; midőn a' mellék név , a* millyen a' két, 
három , tíz , húsz , száz , ezer 's a1 t. azután a3 

s o k , számos , kevés , néhány, 's a' t. úgy is ma-
gában már a' többes számot jelenti. — íme ez is 
igen bölcs alkotására mutat anyai nyelvünknek, 
mellyben valóságos phílosophiai okoknál fogva 
marad el minden a' mi felesleges , a' mivel is ta-
lán egy Európai nyelv sem dicsekedhetik. 

Senki sem hozhat fel Pereszlényitől fogva 
egész Verseghiig egy Grammatikust i s , a' ki a' ^ 
névnek a' sark-számmal való egyeztetéséről más-
kép gondolkodott volna; hanem a' gyűjtő mellék 
nevekre ( Adjectiva Collectiva ) még Pereszlényi 
nem igen vetette figyelmét, mondván Grammati-
,,kájának 13Q. lapján: „Post antecedens plurale, 
, ,ponitur relativum etiam plurale , ut Az Urnák 
„ m i n d e n b e s z é d i t , mellyeket szóllott , meg-
,,cselekedgyük. —Et iam post antecedens voce sin-
, ,gulare , sed sensu plurale , ponitur relativum 
,,plurale , ut A' gazdag s o k j ó t cselekedik". Te-
hát tsak a' s o k , és nem a' m i n d e n melléknevet 
tartotta gyűjtőnek, azért is írja: m i n d e n b e -
s z é d i t e' helyett: m i n d e n b e s z é d j é t. 

Talpra esett ebben Verseghinek szabása, melly 
így szóll : „Mikor a' fő név előtt gyűjtő mellék 
, ,név , vagy gyűjtő névpótoló á l l , a' fő név a' ri-
„deg számban marad, mint s o k e m b e r t (nern 
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„pedig e m b e r e k e t ) láttam a' begyen. M i n -
„ d e n e m b e r m ö n d j a , nem pedig m i n d e n 
„ e m b e r e k m o n d j á k . E' f a l k a s e r t é s a' 
„ k u t y á k r a r o h a n t , nem pedig e' f a l k a 
„ s e r t é s e k a' k u t y á k r a r o h a n t a k " . 

Innen csak az jön ki , hogy ezen kérdésre : 
mennyi , vagy hány ? akár m e g h a t á r o z v a , 
vagy számolólag (numerice) , akár á t a l j á b a n , 
vagy gyüjtöleg (_ collective ) , az egyes számban 
van a' fe lelet , úgymint: két, három 's a' t. em-
ber ; — sok , számos 's a' t. ház ; nem pedig : 
hét , három 's a' t, emberek ; — sok , számos s 
a' t. házak. 

Hanem egy olly kérdés adja magát ezen al-
kalommal e l é , melly a' figyelmet mindenkép meg-
érdemli, és a' mellyre épen itt kelletik felelni. 
Ez abban á l l , hogy ha a' mennyiséget jelentő 
szavak után k i , vagy m e l l y relativum követke-
z ik , az egyes számban fog-e az is állani, vagy 
pedig a' többesben, és így kelletik-e beszélni és 
írni: Ama' tíz embert, k i az útszán á l l o t t , 
megverte az eső. — Ama' sok ház, m e l l y a' túl-
só soron á l l , mind cserép s i n d e l y e s ; v a g y 
pedig így : Ama' tíz embert, k i k az útszán á l -
l o t t a k , megverte az eső. — Ama' sok ház , m e l -
l y ek a' túlsó soron á l l a n a k , mind cserép s i n-
d e l y e s e k . Az én véleményem az, hogy az illyes 
esetben a' r e l a t i v u m o t nem lehet a' többes 
számba tenni. 

Mivel a' többes számba tett relativum által 
csak azt akarnám észrevétetni, hogy az előtte való 
mennyiséget jelentő szavak már magokban több-
séget tesznek , ha mindjárt az egyes számban van-
nak is 5 hanem erre épen semmi szükség sem le-
bet; mivel eleve megmoridatik , hogy kettő, tíz, 
ezer az ember $ — sok, számos, kevés a' ház $ 



tehát a" relativumot nem lehet a' többes számba 
tenni. 

Azonkívül a* beszédbeli szokás is pártul fog* 
ja ezen vitatást; mivel kivévén ezen esetet , melly-
ben így szóllunk : János is , József is , kik testi 
lelki barátim , elutaztak, mindég- megegyeztetjük 
számban a* relativumot azon .névvel, a' mellyhez 
tartozik *). Eltávozunk tehát itten Pereszlényi 
tanításától, k i , a' mint feljebb is jelentettem, illy 
szabást alkotott : ,,Etiam post antecedens voce 
,,singulare , sed sensu plurale , ponitur relativum 
,,plurale , ut A' gazdag sok jót cselekedik, m e 1-
,,1 y e k r e a' szegénység nem bocsát. Pazm, p. 
,»5Q5- Csinály ötven arany karikát, m e 1 1 y e ú-
„ k e l 's a* t. Exod. 26. v. (j." *). 

Ezeket volt egyedül szándékom a' mennyisé-
get jelentő szavakról, nem annyira állításom' vi-
tatása, mint az írásbeli nagyobb figyelem végett 
röviden mondanom 5 tudván azt , hogy mennél 
jobban ügyelünk a' pontosságra , annál jobban 
közelitünk az egyességre is. 

S z e d e r F á b i á n . 

* ) A ' P a l ó c z o k e z e n s z e r k e z t e t é s t : J á n o s í s , J ó z s e f i s , k i k 
t e s t i l e l k i b a r á t i m , ' s a ' t . í g y m o n d j á k : J á n o s é k i s , J ó -
z s e f e k i s , k i k t e s t i i e l k i b a r á t i m , ' s a ' t . T e h á t ő k a ' 
r e l a t i v u m o t a z e l ő t t e v a l ó n é v v e l e z e n e s e t b e n i s m e g -
e g y e z t e t i k . 

* ) L á s d G r a m m a t i c a L i n g v a e U n g a r i c a e a P , P a u l o P e -
r e s z l é n y i ' s a ' t . T y r n a v i a e , T i p i s A c a d e m i c i s , p e r 
J L e o p o l d u m E e r g e r . A n n o 1 7 3 « . 
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